
„Wuslědki zwěsćenja rěčneho stawa w serbšćinje na 2plus-

šulach“/

„Ergebnisse der Sprachstandsermittlungen im Sorbischen an

2plus-Schulen“

7. fachowy dźeń „2plus“/ 7. Fachtag „2plus“

26.10.2024



struktura přednoška/ Struktur des Vortrages

1. koncepcija přepytowanjow/ Konzeption der Erhebungen

2. časowy wotběh/ Zeitabfolge

3. metodika/ Methodik

4. kriterije hódnoćenja/ Bewertungskriterien

5. wubrane wuslědki/ Ausgewählte Ergebnisse

6. facit a dalše postupowanje 2024/25/ Fazit und weiteres Vorgehen im

Schuljahr 2024/25



Einordnung in das Gesamtprojekt/ zarjadowanje do cyłkowneho projekta:

Teil II: Qualität der Umsetzung des Konzeptes 2plus/

dźěl II: kwalita přesadźenja koncepta 2plus

Teil III:

Sprachstandsermittlung der Schüler in Klasse 8 (Sorbisch)/ 

dźěl III: zwěsćenje rěčneho stawa šulerjow 8. lětnikow w 

serbšćinje

1. koncepcija přepytowanjow

2022/23 „pilotowa faza“ 2023/24 započatk„regularneje fazy“

3 šule – 109 šulerjow 7 šulow – 206 šulerjow



1. koncepcija přepytowanjow

Forschungsfragen für Teil III/

slědźerskej prašeni za dźěl III:

FF1 – Welchen Sprachstand erreichen Schüler der 8. Klassen in den 

Kompetenzbereichen Hör- und Leseverstehen, Sprachreflexion, Sprechen und 

Schreiben?

FF2 – Erreichen die Schüler der 8. Klassen die Stufe B1 bezogen auf das 

Kompetenzmodell des Gemeinsamen Europäischen Referenzrahmens?



2. časowy wotběh

- nadźěłanje časoweho plana a organizowanje

wotběha: wothłosowanje z SMK, z LaSuB kaž tež z 

projektowymi partnerami, skontaktowanje šulow

- postajenje instrumentow za přepytowanja

→dźak RCW!

- nadźěłanje naprašnika z datami rěčneje biografije

- organizowanje terminow za přewjedźenje rěčnych

testow (po dorěčenju ze šulskimi wjednistwami) 

→ dźak wšěm šulam!



2. časowy wotběh

Durchführung der schriftlichen Sprachkompetenztests/ 

přewjedźenje pisomnych testow  (februar/měrc 2024)



2. časowy wotběh

Durchführung der Sprachkompetenztests/ 

přewjedźenje ertnych testow (měrc/apryl 2024)



Dźak šulam - Dank gilt den Schulen!



Dźak šulam - Dank gilt den Schulen!



... und den Projektmitarbeitern! 



... und den Projektmitarbeitern! 



3. metodika

Materialkorpus/ materialowy korpus:

- zrozumjace słuchanje (naprašnik/ łopjena) 30 mjeńšinow

- zrozumjace čitanje (naprašnik/ łopjena) 60 mjeńšinow

- rěčne elementy (łopjena) 30 mjeńšinow

- pisanje (łopjena) 30 mjeńšinow

- rěčnobiografiske daty (naprašnik) 15 mjeńšinow

- interview (awdijodataje) 20 + 15 mjeńšinow

kóždy šuler/kóžda šulerka:  někak 200 mjeńšinow →

z dźěłowymi pokiwami: někak 5 (šulskich) hodźinow



3. metodika 

Durchführung der schriftlichen und mündlichen Sprachstandserhebungen

an insges. 7 Schulen (206  Schülerinnen und Schüler)

je Schulstandort: 2-3 Tage

(täglich 4-5 Schulstunden)



4. kriterije hódnoćenja

Kommunikative Aktivitäten/ 

Prüfungsteile

Subtests Aufgabentypen/ Antwortformate Zeit Wichtung und 

Punktwerte

Hörverstehen Globalverstehen Richtig-Falsch ca. 30 

min
25%

20 Punkte

Detailverstehen Richtig-Falsch

Selektives Verstehen Mehrfachauswahl

Leseverstehen Globalverstehen Zuordnung 60 min 25%

20 Punkte

Detailverstehen Mehrfachauswahl

Selektives Verstehen Zuordnung

Sprachbausteine Lexik; Schwerpunkt Morphosyntax Mehrfachauswahl 30 min 15%

12 Punkte

Lexik Schwerpunkt Semantik/Pragmatik, 

Wortschatz

Mehrfachauswahl

Schreiben Textproduktion

(schriftlich)

Vorgabenorientiertes Schreiben eines 

Briefes; 4 Leitpunkte 

30 min 10%

8 Punkte
Mündliche Prüfung drei Subtests:

1: Kontaktaufnahme

2: Gespräch

3: Kooperative Aufgabe

hier:

Paarprüfung

ca. 15 

min
25%

20 Punkte



4. kriterije hódnoćenja



4. kriterije hódnoćenja



4. kriterije hódnoćenja

Aufbereitung und Systematisierung der Daten, Bewertung

der mündlichen und schriftlichen Sprachproben



4. kriterije hódnoćenja

Zapřijeće rěčno-biografiskich datow

1. Sprachbiografie/ rěčna biografija

2. Sprachgebrauch/ nałožowanje serbšćiny

3. Sprachkompetenz/ Selbsteinschätzung/ posudźowanje swójskeje rěčneje  

kompetency

4. Emotionaler Zugang/ emocionalny přistup

5. „Freifeld“ – Wünsche in Bezug auf die sorbische Sprache/ swobodne polo za 

formulowanje přećow w zwisku ze serbskej rěču



4. kriterije hódnoćenja

Zapřijeće rěčno-biografiskich datow



4. kriterije hódnoćenja

A   - Schüler mit Sorbisch als L1, Familien- und Alltagssprache  

B   -
Schüler mit L1 Deutsch/Sorbisch bzw. Sorbisch als L2

Sprachsozialisierung auch Sorbisch („Witaj“)

C   -
Schüler mit L1 Deutsch, 

Kontaktzeiten meist auf institutionellen Spracherwerb beschränkt
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Sprachgruppe A Sprachgruppe B Sprachgruppe C

Verteilung der Probanden auf Sprachgruppen 2023/24



5. wubrane wuslědki

Bogusz Jan; Peršín Kryštof; 

Schmole Manuela; Scholze Lenka; 

Schulz Jana; 

„Sprachstandsermittlung

der Schüler

in Klassenstufe 8“ 



5. wubrane wuslědki

Diagramm Nr. 2: Erreichte Gesamtpunktzahl aller Teilnehmenden (UJ)

Forschungsfrage FF1:



5. wubrane wuslědki

Diagramm Nr. 6: Erreichte Punktzahlen im Kompetenzbereich Verstehendes Hören (UJ)



5. wubrane wuslědki

Diagramm Nr. 10: Erreichte Punktzahlen im Kompetenzbereich Verstehendes Lesen (UJ)



str. 37:

Vgl. hierzu Lewalter, D. et al. (2022): 

„Im Vergleich zu den PISA-Studien 2018 und 2012 ist der Mittelwert der Lesekompetenz 

in Deutschland 2022 signifikant gesunken“ (ebd.: 19). 

Die hierbei festgestellten Leistungsunterschiede zwischen den Geschlechtern, bei 

denen die Mädchen deutlich höhere Mittelwerte in der Lesekompetenz erreichten als 

die Jungen, wurden im Rahmen des vorliegenden Berichtes zum Sprachstand im 

Sorbischen nicht untersucht, könnte jedoch bei der Planung für die Erhebungen im 

Schuljahr 2024/25 Berücksichtigung finden.



5. wubrane wuslědki

Diagramm Nr. 14: Erreichte Punktzahlen im Kompetenzbereich Sprachbausteine (UJ)



5. wubrane wuslědki

Diagramm Nr. 20: Erreichte Punktzahlen im Kompetenzbereich Sprechen (UJ)



5. wubrane wuslědki

Diagramm Nr. 22: Erreichte Punktzahlen im Kompetenzbereich Schreiben (UJ)



5. wubrane wuslědki



5. wubrane wuslědki

Diagramm Nr. 32: Erreichte mittlere Gesamtpunktzahl nach Sprachbiografie (UJ)



5. wubrane wuslědki

Diagramm Nr. 28: Erreichen des B1-Niveaus nach GER (UJ)

Forschungsfrage FF2:



5. wubrane wuslědki

Diagramm Nr. 37: Erreichen des B1-Niveaus nach Sprachgruppe  (UJ)

Forschungsfrage FF2:



5. wubrane wuslědki

Sprachwissenschaftliche Analyse des Materialkorpus

Analyse der Interviews

Analyse der Schreibproben

„Najmjenje, štož je mje tróšku zadźiwało, bě, zo chcedźa w přirodźe być.“ ‘Am wenigsten, und 

das hat mich ein wenig überrascht, war, dass sie in der Natur sein wollen.’; 

„W tutej stwě mam rjane wulke łožo a pisanske blido a cyle wulke wokno wyše pisanskeho

blida, hdźež móžu, hdyž chcu, do njebja hladać.“ ‘In diesem Zimmer habe ich ein schönes 

großes Bett, einen Schreibtisch und ein ganz großes Fenster über dem Schreibtisch, durch das 

ich, wenn ich möchte, in den Himmel schauen kann.’ oder 

„Ja bych prajiła, zo wafle a tykancy bychu so ludźom lubili.“ ‘Ich würde sagen, die Waffeln und 

Kuchen würden den Leuten gefallen.’



Themenfelder

1.) Lexik, Wortbildung und Wortschatzerweiterung

2.) Aussprache: *mó smó, * bych mył, *ha pon, *možymy

3.) Morphologie:  Kasusendungen bydlim, bydlu w Pančicy-Kukow, Dual ja mam dwaj

kóčka,  Belebtheit mam jedyn psyk, mam sotru a žadyn bratr

4.) Registerkompetenz to koštuje, bódlim



Sprachgruppe A (Umfang: 112 Wörter)

Themenfelder:

- Interpunktion: Kommasetzung

- Orthographie: *jědź, *trěchić, *zamy, *přijěč

- Deklination: *zes moju swójbu,  

- Konjugation: *što ty rady jěsć

- Aspekt: *budźemy tebje (…) wotewzać

- Präpositionen: *budźemy tebje po dwórnišća wotewzać

- Pronomina: *chcemy z tebje

- Registerkompetenz



Sprachgruppe B (Umfang: 93 Wörter)

Themenfelder:

- Lexik: *smyš, *wot hólwać, *jace, *na kompeju

- Orthographie: *dźěwanske draste, *pomač, *spač, 

*roztoraw, *alle, *ladać, *sobu přinesć, *sobu zać

- Grammatische Kongruenz: *kupanske draste, *stary 

(…) draste

- Deklination: *w planowanu

- Registerkompetenz



Sprachgruppe A (Umfang: 153 Wörter)

Themenfelder:
Orthografie / Moderne Lexik:

- pyjama-Party, do Centerja

- Drasty, z Bratrami

- serum napřećo piklam

- Bronzer, nowy pisak za Brjowki, Mascara

- creme za ruce

Registerkompetenz:

- *tam posłemo dwejo nutř



Sprachgruppe B (Umfang: 50 Wörter)



- Grammatik / Orthografie:  *w třecom

tydźenu bu so mi hodźiwo, *w mojej stwy

- Dual: *moje starši su

Orthographie: *kežu, * so wotkwodnić, 

*kwalena,  *wožo/ *wozo,  *dyš, *cheš, *přind

- Lexik: *moderny pól, *zaměliwa



Sprachgruppe C



1.) Lexik/Wortschatzerweiterung: 

*pól, *čylować, *pyjama-Party, *shoppować

2.) Neologismen: 

serum napřećo piklam, pisak za brjowki, mascara, crema za ruce

3.) Wortbildung: *młodostniki, *mam idee

4.) Orthografie: 

*wožo, *ladać, *spanski myšk, *kěža

5.) Morphologie: 

*mi bu so hodźiwo,*bych mył, *w mojej stwy

6.) Registerkompetenz: *posłemo dwejo nutř, 



facit

- rěčny staw šulerjow je wotwisny wot rěčneje socializacije a rěčneje 

biografije (→ sylne polarizowanje)

- za zadźerženje a daledawanje serbskeje rěče su šulerjo wšěch 

rěčnych skupinow trěbni (→ spěchowanje šulerjow ze skupinow A, B 

a C)

- spěchowanje receptiwnych a produktiwnych zamóžnosćow 

(→ rěčnikow „zdobyć“, hlej „Zari“)



layout: Tomaš Šołta



layout: Tomaš Šołta



wuslědki sociolinguistiskich naprašowanjow:



















Vielen Dank!

Wutrobny dźak!


	Folie 1
	Folie 2:  struktura přednoška/ Struktur des Vortrages 
	Folie 3:  1. koncepcija přepytowanjow 
	Folie 4:  1. koncepcija přepytowanjow 
	Folie 5:          2. časowy wotběh    2. časowy wotběh             
	Folie 6: 2. časowy wotběh
	Folie 7: 2. časowy wotběh
	Folie 8: Dźak šulam - Dank gilt den Schulen!
	Folie 9: Dźak šulam - Dank gilt den Schulen!
	Folie 10: ... und den Projektmitarbeitern! 
	Folie 11: ... und den Projektmitarbeitern! 
	Folie 12: 3. metodika
	Folie 13: 3. metodika 
	Folie 14: 4. kriterije hódnoćenja
	Folie 15: 4. kriterije hódnoćenja
	Folie 16: 4. kriterije hódnoćenja
	Folie 17:      4. kriterije hódnoćenja  Aufbereitung und Systematisierung der Daten, Bewertung der mündlichen und schriftlichen Sprachproben 
	Folie 18: 4. kriterije hódnoćenja
	Folie 19: 4. kriterije hódnoćenja
	Folie 20: 4. kriterije hódnoćenja
	Folie 21
	Folie 22: 5. wubrane wuslědki
	Folie 23: 5. wubrane wuslědki Diagramm Nr. 2: Erreichte Gesamtpunktzahl aller Teilnehmenden (UJ) 
	Folie 24: 5. wubrane wuslědki Diagramm Nr. 6: Erreichte Punktzahlen im Kompetenzbereich Verstehendes Hören (UJ) 
	Folie 25: 5. wubrane wuslědki Diagramm Nr. 10: Erreichte Punktzahlen im Kompetenzbereich Verstehendes Lesen (UJ) 
	Folie 26
	Folie 27: 5. wubrane wuslědki Diagramm Nr. 14: Erreichte Punktzahlen im Kompetenzbereich Sprachbausteine (UJ) 
	Folie 28: 5. wubrane wuslědki Diagramm Nr. 20: Erreichte Punktzahlen im Kompetenzbereich Sprechen (UJ) 
	Folie 29: 5. wubrane wuslědki Diagramm Nr. 22: Erreichte Punktzahlen im Kompetenzbereich Schreiben (UJ) 
	Folie 30: 5. wubrane wuslědki  
	Folie 31: 5. wubrane wuslědki Diagramm Nr. 32: Erreichte mittlere Gesamtpunktzahl nach Sprachbiografie (UJ) 
	Folie 32: 5. wubrane wuslědki Diagramm Nr. 28: Erreichen des B1-Niveaus nach GER (UJ) 
	Folie 33: 5. wubrane wuslědki Diagramm Nr. 37: Erreichen des B1-Niveaus nach Sprachgruppe  (UJ) 
	Folie 34: 5. wubrane wuslědki   Sprachwissenschaftliche Analyse des Materialkorpus  Analyse der Interviews  Analyse der Schreibproben
	Folie 35:     Themenfelder
	Folie 36: Sprachgruppe A (Umfang: 112 Wörter)
	Folie 37: Sprachgruppe B (Umfang: 93 Wörter)
	Folie 38: Sprachgruppe A (Umfang: 153 Wörter)
	Folie 39: Sprachgruppe B (Umfang: 50 Wörter) 
	Folie 40: - Grammatik / Orthografie:  *w třecom tydźenu bu so mi hodźiwo, *w mojej stwy - Dual: *moje starši su Orthographie: *kežu, * so wotkwodnić, *kwalena,  *wožo/ *wozo,  *dyš, *cheš, *přind - Lexik: *moderny pól, *zaměliwa     
	Folie 41: Sprachgruppe C
	Folie 42
	Folie 43: facit
	Folie 44: layout: Tomaš Šołta
	Folie 45
	Folie 46
	Folie 47
	Folie 48
	Folie 49
	Folie 50
	Folie 51
	Folie 52
	Folie 53
	Folie 54
	Folie 55

